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Zadig 
Tabratt ubuddu i tselîant1 « Sheraa” s$ur “Sadi” 
Epitre dédicatoire à la sultane Sheraa2, par Sadi3 
 
As 18 g ayur n cewwal (mois suivant celui du ramadhan) 
aseggas 837 n uhajer4 (l’an 837 de l’hégire). 
 

A cbaêa n mummu wallen a çaqlala wulawen, 
a tafat n tayti, u sudne$ ula acemma takka n iîaren-
im, ɛlaxaîer ur tleêut ara ak, ne$ tleêut sufel n 
téerbiyin n « Iran » ne$ f tjeooigin. Fki$-am asu$el n 
yiwen wudlis n yiwen wukyis n zik, yesɛa-d tumert 
imi ulac kra-ak ad ixdem, iêûa ad isdhu iman-is s tira 
umezruy n « Zadig » ; taéuri id yeqqaô-en akter 
wayen inwa iqqar-d. Ttxil-k qrat terev-–iyi-d lexbeô ; 
ɛlaxaîer, xas aqli-kem g tefsut n tudert-im, xas 
tidefyin5 mera tnadint-kem, xas telit ttacbêant, yerna 
tizmarin-im rnun-t di cbaêa-ynem ; xas n sbuccuɛ-
ikem g tmeddit ar sbeê; d$a d sebbat-ayi merra, im 
yefkan azref ur tsɛut yiwen unamek ucrik, maɛna 
tsɛit tayeti tukyist aîîas d warram aleqqaq nezzeh6, 
sli$-am-d tettxemimt axir iderwicen imeqôanen s 

 
1 Tabratt (ubuddu) ittwaceyɛ-en (i tselîant Sheraa) tamazant wudlis. 
2 - Isem aɛrab n yetri « Sirus ». 
3 - Sadi ne$ Saɛdi : amedyaz agmavan (Oriental) n tasut XIII(13ème 
siècle). 
4 - ahjar amenzu g talit tineslemt, 622 g talit n ɛisa (Messi) 
5 - Les plaisirs: tidefyin. 
6 - Un goût très fin et délicat : arram aleqqa$ nezeh. 
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icumar $uzifen d tcacit s yixef. Tôeznet, yerna u teliî 
ara tecqiôiwet ula cemma ; aqli-kem taéidant bla a 
tilit tamaɛlalt ; telit tasaxit s uêzeb ; têemlet 
imdukal-im ; yerna ur tsɛit ak taɛdawit d meden. 
Tawkilt-im weroin tervel-d tidfiyin-is $ zigat n 
ucemmet ur tqaret ur txedemt yihwah, xas s shala i 
sdhacen. £er tagara ôruê-im itbin-iyi-d yal as zeddig 
am cbaêa-ynem. Tesɛɛit da$en yiwen ihri d ameéian 
n tfelsuft iyi-snwan beli a ta$et dɛen akter yiwwet 
natan $ udlis-ayi n yiwen wukyis. Yella yura-t uqbel 
“en Chaldéen1” ur tesinet la kem la nek. Ur tsellet la 
kem, la nek. N su$el-it $ taɛôabt, akken a n sedhu 
selîan ammamay « Ouloug Beg »2. G talit anda 
Aɛôaben d « Les Persans » bdan ttarun « agiman d 
yiwen wuvan, agiman d yiwen wusan », ar tagara 
« Ouloug Beg » iêemmel axir ta$uri n « Zadig », 
lamaɛna tiûelîanin êmlent axir agiman d yiwen 
wuvan « Amek i tzemremt a tesmenyifemt, isent-
yenna « Ouloug » ukyis, timucuha bla ta$zint3, yerna 
ur d tɛeyyin-en-t kra ? Swaswa f anect-a ihen-
êemmel, id-rrant tûelîanin.”Aqli-n llze$ imi ur sent-
cabivt ara, yerna a tilimt yiwen « Ouloug » n tidett. 
Sarame$ da$en, mara tilit tfeclet g imeslayen s 
umata, yettcabin deqs $er “agim d yiwen wuvan”, $ 

 
1- Chaldéen: tutlayt i hedren g Tcaldit, tamurt yellan g lɛiraq n tura. 
2 - Oulou-Beg: D isem natan n Mirza Mohamed, d agellid 
amesnaggur. 
3 - Sans raison: bla ta$zint. 
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waka maêsub i llant drus isefraêent, zemre$ ad affe$ 
yiwwet dqiqa aken ad sɛu$ tiôugza aken am d-
hedrôe$. Lukan tellit “Thalestris”1 g lweqt n 
“Scander”, mmis n “Philippe”; lukan tellit ttageldunt 
n « Sabée »2 g ukud n “Soleiman”, mtilaq d-
igelliden-ayi iyxedm-en asikel.  

Suture$ tuéulin igenwan iwaken tidefyin-
ynem ad illint bla arway n cbaêa-ynem tamenzugt d 
tumert-ynem bla afuku.   

                                                                      
Saɛdi (Sadi)  

 
1 - Thalestris, Scander: tageldunt n temnayin timdradtin (des 
amazone), tsumer i Alexandre ameqran, i tlaɛin s taɛrabt, Scander, a 
ttya$. 
2- Reine de Sabée, Soleiman: tageldunt n Sabbat, tanamalt s cbaêa d 
lekyasa-ynes, terzef $ur ugellid Salomon (Soleiman) en Arabe, $ 
Jérusalem (beit lmqedes s Taɛrabt), aken a tmuqel lekyasa-ynes d 
tzmert-is. 


